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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৭৯৩ [আজািতক নাারঃ ৪০৯৩]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২১৯২. রাজী, িরল, যাওয়ান, িবের মাউনার যু এবং আযাল, কারাহ, আিসম ইন সািবত, খুবায়ব (রা)

ও তার সংগীেদর ঘটনা। ইন ইসহাক (র) বেলন, আিসম ইন উমর (রা) বণনা কেরেছন য, রাজীর যু উেদর

যুের পর সংঘিটত হেয়িছল

اب غَزوةُ الرجِيع ورِعل وذَكوانَ وبِىرِ معونَةَ وحدِيثِ عضل والْقَارة وعاصم بن ثَابِتٍ

وخُبيبٍ واصحابِه. قَال ابن اسحاق: حدَّثَنَا عاصم بن عمر انَّها بعدَ احدٍ

আরবী

شَةَ ـ رضائع نع ،بِيها نع ،شَامه نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح ،يلاعمسا ندُ بيبدَّثَنَا عح

اله عنها ـ قَالَتِ استَاذَنَ النَّبِ صل اله عليه وسلم ابو برٍ ف الْخُروج حين اشْتَدَّ

هال ولسانَ رَذَنَ لَكَ، فونْ يا عتَطْما هال ولسا ري ‏"‏‏.‏ فَقَال مق‏"‏ ا لَه ذَى، فَقَالالا هلَيع

هال ولسر تَاهرٍ فَاو ببا هفَانْتَظَر كَ ‏"‏ قَالَتو ذَلجرلا ّن‏"‏ ا قُوله عليه وسلم يال صل

صل اله عليه وسلم ذَات يوم ظُهرا فَنَاداه فَقَال ‏"‏ اخْرِج من عنْدَكَ ‏"‏‏.‏ فَقَال ابو برٍ

هال ولسا ري ‏"‏‏.‏ فَقَال وجالْخُر ف ذِنَ لقَدْ ا نَّها ترشَع‏"‏ ا ‏.‏ فَقَالنَتَاىا ابما هنَّما

الصحبةُ‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ الصحبةُ ‏"‏‏.‏ قَال يا رسول اله عنْدِي نَاقَتَانِ

،اءدْعالْج ها ومدَاهحه عليه وسلم اال صل ِالنَّب َطع‏.‏ فَاوجلْخُرا لمتُهدَدعا نْتقَدْ ك

فَركبا فَانْطَلَقَا حتَّ اتَيا الْغَار، وهو بِثَورٍ، فَتَواريا فيه، فَانَ عامر بن فُهيرةَ غُلاما لعبدِ

اله بن الطُّفَيل بن سخْبرةَ اخُو عائشَةَ لامها، وكانَت لابِ برٍ منْحةٌ، فَانَ يروح بِها

جا خَرفَلَم ،اءِعالر ندٌ محا بِه فْطُني فَلا ،حرسي ا ثُمهِملَيا جدَّلفَي بِحصيو ،هِملَيغْدُو عيو

ِبا نعونَةَ‏.‏ وعرِ مبِى موةَ يريفُه نب رامع لدِينَةَ، فَقُتا الْمقَدِم َّتح هانبقعا يمهعم جخَر

اسامةَ قَال قَال هشَام بن عروةَ فَاخْبرن ابِ قَال لَما قُتل الَّذِين بِبِىرِ معونَةَ واسر عمرو

نو برمع لَه فَقَال ،يلقَت َلا شَارذَا فَاه نم لالطُّفَي نب رامع لَه قَال رِيمةَ الضيما نب

َلا نْظُرلا ّنا َّتح اءمالس َلا عفر لا قُتدَ معب تُهيالَقَدْ ر ةَ‏.‏ فَقَالريفُه نب رامذَا عةَ هيما

ماهفَنَع مهره عليه وسلم خَبال صل ِالنَّب َت‏.‏ فَاعۇض ضِ، ثُمرالا نيبو نَهيب اءمالس
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فَقَال ‏"‏ انَّ اصحابم قَدْ اصيبوا، وانَّهم قَدْ سالُوا ربهم، فَقَالُوا ربنَا اخْبِر عنَّا اخْوانَنَا

اءمسا نةُ بورع يهِمذٍ فئموي يبصا‏"‏‏.‏ و منْهع مهرخْبنَّا‏.‏ فَاع يتضرنْكَ وينَا عضا ربِم

بن الصلْتِ، فَسم عروةُ بِه، ومنْذِر بن عمرٍو سم بِه منْذِرا‏.‏

বাংলা

৩৭৯৩। উবায়দ ইবনু ইসমাঈল (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, (মার কােফরেদর) অতাচার

চরম আকার ধারণ করেল আবূ বকর (রাঃ) মা থেক বিরেয় যাওয়ার জন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ অনুমিত চাইেল িতিন তাঁেক বলেলন, (আেরা িকছুিদন) অবান কর। তখন িতিন বলেলন, ইয়া

রাসূলাাহ! আপিন িক আশা কেরন য, আপনােক অনুমিত দওয়া হাক? িতিন বলেলন, আিম তা তাই আশা

কির। আিয়শা (রাঃ) বেলন, আবূ বকর (রাঃ) এর জন অেপা করেলন।

একিদন যাহেরর সালাত (নামায/নামাজ) এর সময় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেস তাঁেক [আবূ

বকর (রাঃ)-ক] ডেক বলেলন, তামার কােছ যারা আেছ তােদরেক সিরেয় দাও। তখন আবূ বকর (রাঃ)

বলেলন, এরা তা আমার দু’মেয় (আিয়শা এবং আসমা)। তখন রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

তুিম িক জােনা আমােক চেল যাওয়ার অনুমিত দওয়া হেয়েছ? আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আিম

িক আপনার সােথ যেত পারেবা? নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হাঁ আমার সােথ যেত পারেব।

আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আমার কােছ দু’িট উটনী আেছ। এখান থেক বর হেয় যাওয়ার জনই

এ দু’িটেক আিম ত কের রেখিছ। এরপর িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক দুিট উেটর একিট উট

দান করেলন। এ উটিট িছল কান-নাক কাটা। তাঁরা উভেয় সওয়ার হেয় রওয়ানা হেলন এবং গাের সাওের

পেছ সখােন আেগাপন করেলন। আিয়শা (রাঃ)-এর বমােয় ভাই আিমর ইবনু ফুহায়রা িছেলন আবদুাহ

ইবনু তুফায়ল ইবনু সাখরার গালাম। আবূ বকর (রাঃ)-এর একিট দুেধর গাভী িছল। িতিন (আিমর ইবনু

ফুহায়রা) সিটেক সােবলা চরােত িনেয় িগেয় রােতর অকাের তােদর (মার কােফরেদর) কােছ িনেয় যেতন

এবং ভারেবলা তাঁেদর উভেয়র কােছ িনেয় যেতন। কােনা রাখালই এ িবষয়িট বুঝেত পারেতা না। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর (রাঃ) গাের সাওর থেক বর হেল িতিনও তােদর সােথ রওয়ানা

হেলন। তাঁরা মিদনা পেছ যান। আিমর ইবনু ফুহায়রা পরবতীকােল িব’র মাউনার যুে শাহাদাত বরণ কেরন।

(অন সনেদ) আবূ উসায়মা (রহঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, িহশাম ইবনু উরওয়া (রহঃ) বেলন, আমার িপতা

[উরওয়া (রাঃ)] আমােক বেলেছন, ির’র মাউনার যুে শাহাদাত বরণকারীগণ শহীদ হেল আমর ইবনু উমাইয়া

যামরী বী হেলন। তাঁেক আিমর ইবনু ফুহায়রার লাশ দিখেয় িজেস করল, এ বাি ক? আমর ইবনু

উমাইয়া বলেলন, ইিন হেন আিমর ইবনু ফুহায়রা। তখন স (আিমর ইবনু তুফায়ল) বলল, আিম দখলাম,

িনহত হওয়ার পর তার লাশ আকােশ উিঠেয় নয়া হেয়েছ। এমনিক আিম তার লাশ আসমান যমীেনর মােঝ

দেখিছ। এরপর তা রেখ দয়া হল (যিমেনর উপর)। এ সংবাদ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ
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পছেল িতিন সাহাবীগণেক তােদর শাহাদােতর সংবাদ জািনেয় বলেলন, তামােদর সাথীেদর হতা করা হেয়েছ।

মৃতুর পূেব তারা তােদর িতপালেকর কােছ াথনা কের বেলিছেলন, হ আমার িতপালক! আমরা আপনার

িত স এবং আপিনও আমােদর িত স- এ সংবাদ আমােদর ভাইেদর কােছ পেছ িদন। তাই মহান

আাহ তাঁেদর এ সংবাদ মুসিলমেদর কােছ পিছেয় িদেলন। ঐ িদেনর িনহতেদর মেধ উরওয়া ইবনু আসমা

ইবনু সাাত (রাঃ)-ও িছেলন। তাই এ নােমই উরওয়া (ইবনু যুবােয়েরর) এর নামকরণ করা হেয়েছ। আর

মুনিযর ইবনু আমত (রাঃ)-ও এ িদন শাহাদাত বরণ কেরিছেলন। তাই এ নােমই মুনিযর-এর নামকরণ করা

হেয়েছ।

English

Narrated `Aisha:

Abu Bakr asked the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to allow him to go out (of Mecca) when he
was greatly annoyed (by the infidels). But the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him,
''Wait." Abu Bakr said, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Do you hope that you will
be allowed (to migrate)?" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, "I hope so." So Abu
Bakr waited for him till one day Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came at noon time
and addressed him saying "Let whoever is present with you, now leave you."
Abu Bakr said, "None is present but my two daughters." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, "Have you noticed that I have been allowed to go out (to migrate)?"
Abu Bakr said, "O Allah's Apostle, I would like to accompany you." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "You will accompany me." Abu Bakr said, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I have got two she-camels which I had prepared and kept
ready for (our) going out." So he gave one of the two (she-camels) to the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) and it was Al-Jad`a . They both rode and proceeded till they
reached the Cave at the mountain of Thaur where they hid themselves. Amir
bin Fuhaira was the slave of `Abdullah bin at-Tufail bin Sakhbara `Aisha's
brother from her mother's side. Abu Bakr had a milch she-camel. Amir used
to go with it (i.e. the milch she-camel) in the afternoon and come back to
them before noon by setting out towards them in the early morning when it
was still dark and then he would take it to the pasture so that none of the
shepherds would be aware of his job. When the Prophet (and Abu Bakr) went
away (from the Cave), he (i.e. 'Amir) too went along with them and they
both used to make him ride at the back of their camels in turns till they
reached Medina. 'Amir bin Fuhaira was martyred on the day of Bir Ma'una.
Narrated `Urwa: When those (Muslims) at Bir Ma'una were martyred and
`Amr bin Umaiya Ad- Damri was taken prisoner, 'Amir bin at-Tufail, pointing

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

4/4

at a killed person, asked `Amr, "Who is this?" `Amr bin Umaiya said to him,
"He is 'Amir bin Fuhaira." 'Amir bin at-Tufail said, "I saw him lifted to the sky
after he was killed till I saw the sky between him and the earth, and then he
was brought down upon the earth. Then the news of the killed Muslims
reached the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and he announced the news of their death saying,
"Your companions (of Bir Ma'una) have been killed, and they have asked
their Lord saying, 'O our Lord! Inform our brothers about us as we are
pleased with You and You are pleased with us." So Allah informed them (i.e.
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and his companions) about them (i.e. martyrs of Bir
Mauna). On that day, `Urwa bin Asma bin As-Salt who was one of them, was
killed, and `Urwa (bin Az- Zubair) was named after `Urwa bin Asma and
Mundhir (bin AzZubair) was named after Mundhir bin `Amr (who had also
been martyred on that day).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4063

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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